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CART DAN' BZOJ SANTIAGO

Santiagon' chguape' tiox bene' ca' zjanaslas zan
yez
INeda' Santiago naca' bene' giien Zin che Diosen'
na' che Xancho Jesucriston'. Chguapa' le'e tiox,
le'e nacle SiZinw cue' xi'in diaZa che da' Israel, le'e
chejnilaZe'le Jesucriston' na' naslasle yeZlion'.

Nac nezecho can’ che'ne Diosen’ goncho

2 Bene' migw, cheyala' yebechgtiecho cate' chac
bite'teze da' chac checho.

3 Cate' chac bi da' chac checho chonen
chio' prueba Se gonchachlaZe'cho SejnilaZe'cho
Diosen'. Na' nezecho cate' chonchachlaZe'cho
chejnilaze'chone', chaclenen chio' cont gapchcho
yela' chxenlaZe' len bite'teze da' chac checho.

4 Na' da'nan' cheyala' gaple yela' chxenlaZe'
bite'teze dan' chac chele na' gonchachlaZe'le
SejnilaZe'le Diosen' cont gacle can' chaclaZe'le'.

5 Note'tezcho cate' bi nezecho naquen' chaclaze'
Diosen' goncho, cheyala' nabechone' gwzejni'iden’
chio’, na' gwzejni'iczeden'. Le chebede' chaclene’
chio', na' bitw chdile' chio' cate' chnabechone' gac-
lene' chio'.

6 Perw cate' chnabechone' gwzejni'ide' chio’,
cheyala' Sejle'cho chzenagcze' chechon' na' bitw
gacZejlaze'cho.  Bena' chacZejlaze' Se chzenag
Diosen' che', zaca'lebde' ca nisdao' dan' chas
chata' cate' chechj be' laglien' na' chjatan' nile
na'le.



Santiago 1:7 ii Santiago 1:15

7Ben' chacZejlaze' Se chzenag Diosen' che', bitw
cheyala' soe' lez gwnezjw Diosen' le' bite'teze da'
chnabe'.

8Na'ben' chon ca'bitwnezde' bixbab chone', con
Sayichj Sayen chaque' len bite'teze dan' chonen'.

9 Na' bene' migw, le'e chejnilaZe'le Diosen’, Se
nole nacle bene' yaSe', le soa mbalaz, le nacle bene'
zaque'len Diosen'.

10 Na' bene' migw, Se nole nacle bene' gwni'a,

le soa mbalaz dan’ ba chacbe'ele lao Diosen' bitw
zaca'chle clel ca ye21ca ‘chle bene'; na' yob te che

yela' gwni'an' can' chde che yej ca' zjaze yixe'.

11 Cate' chna'chgua gwbiZen' chesecuad yixe' ca/,
na' cheseyinj laga' che yejen' na' bich chosolo'en
xdan. Can' chac len yej ca', lecze can' gac len bene'
gwni'a ca', yeyol yenite'lao XSinen'.

Cheyala' soateze soacho SejnilaZe'cho Jesucriston
bite teze dan’' chac checho

12 Se chyo chchejlaZe'cho len da' chac checho na'
chonchachlaze'cho chejnilaze'cho Diosen', nachen'
leca mbalaz zoacho. Na' cate' te dan' chyi
chzaca'chon', Diosen' gone' cont bancho len le' toli
tocane can' gwne' ban yogo'cho chaquechone'.

13 Na' note'tezcho cate' Zan goncho da' malen/,
bitw gac nacho Dios nan' chgo'oyele' chio' gon-
cho da' malen', ]le Diosen' bitw chgo'oyele' bene'
yesone' da' mal. Lecze ca' le', bitw bi de da'
chgo'oyela' le' cont gone' da' malen'.

14 Yela' chzelaZze' checho dan' yo'o lo
yichjlaZda'ocho chonen cont chzelaze'cho choncho

da' mal.
15 Na' Se ba choncho can' Za yela' chzelaZe' dan'

yo'o lo' yichjlazda'ochon' na' zoacho choncho da'

T
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malen', nach gwzin Za cate' cuejyichj Diosen' chio’
na' bitw Sjayzoacho len le'.

16 Bene' migw, bitw siye' cuinle gonle xbab Dios
nan' chgo'oyele' le'e cont gonle da' malen'.

17 Dios ben' zoa yaba, le'na' chsele' da' giien da'
chac checho na' da' de checho. Xacho Dios ben'
ben gwbiz, bio' na' beljw ca' cont chososenin' len
chio’, chone' cont gac glien checho, na' bitw chse'e
ca chone'len chio’, bia'cze zoacze' chone' giien.

18 GwyazlazZe' Diosen' bocobe' yichjlazda'ochon'
cate' gwyejle'cho che diza'li chen'. Na' ba bocobe’
yichjlazda'ochon' cont Zialaocho len bene' nechw ca'
chesejnilaze'ne'. Na' da' ba bocobe' yichjlazdao'
chio’, nezecho za' gone' ca' len bene' zan.

Can' goncho cont yebe Diosen' chio’

19 Bene' migw, nezele cheyala' yebecho gwzenag-
cho che diZa' giien, na' cheyala' goncho xbab cate’
za' necho, na' necala' Za'atecho.

20 Cate' chza'acho, bitw chac goncho glien can'
chaclaze' Diosen' goncho.

21 Da'nan' cheyala' cuejyichjcho yogo'lol da'
Xinjen' ba benchon' na' yogo'lol da' chgue'e Diosen'
da' gwcha'o gwxenen lo' yichjlaZda'ocho cate' bina'
Sejnilaze'chone'. Cheyala' gwzexjw yichjcho na'
gwzenagcho diza' li che Diosen' dan' ba yo'o lo'

ichjlazda'ochon', cont gata' yela' mban checho toli
ocane.

22Na' cheyala' goncho dan' Za dizZa' li che Diosen’
goncho, gague con yenezcho can' Zanna'. Le Se con
chenecho can' Zanna' na' bi chonchon, chziye'ze
cuincho Se ca'.
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23 Ben' chene diza' li che Diosen' na' bi
chone' can' Zanna', zaca'lebde' ca to bene' chna'
cho'alagien' lo spejw,

24]e con chne'e can' nac cho'alagiien' na' cate' ba
beyoZ gwne'en la' cheyanlaZtie' can' naquenna'.

25 Perw bene' zoacze' chzenague' xtiZza' Diosen'
do yichj do laZze' na' chone' can' Zanna' sin cbi
yeyanlaZen', benan' soe' mbalaz, le xtiza' Diosen'
chaclenen le' bite'tez da' chone'.

26 Note'tezcho Se choncho xbab choncho can'
chazlaze' Diosen', perw bi chnabia' cuincho cont

bi necho diza' mal, chziye'cze cuincho Se ca'. Le
Se XtiZa'chon' bi naquen giien lao Diosen’, bitw
chebede' bite'tez dan' choncho Se ca'.

27 Se goncho can' chebe Xacho Diosen', gaclen-
cho no'ole guiezeb ca' na' bi' gliezeb ca' Se bi dan'
cheseyazjde', na' cuejyichjcho bich goncho da' xinj
dan' cheson bene' ca' bi zjanombia' Diosen'.

2

Toze can’ cheyala' goncho len yogo' bene'

1 Bene' migw, Xancho Jesucriston' naque'
la'zelaglie bene' zaca', na' Se chejnilaze'chone’,
toze can' cheyala' goncho len note'teze bene', bitw
nacho balze bene' gonxenchguachone' na' yebale'
gonechone' nacteze.

2 Se yesela' chope bene' gan' chdop chZagcho
chonxencho Jesucriston', na' toe' naque' bene'
gwni'a na' nyaze' lache' Saglie' lache' xdan, na'
ngo'o xbenen' to niy de oro, na' ben' yeto naque'
bene' yaSe' na' nyaze' lache' de'exo’, toze can'
cheyala' goncho len chope'.
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3 Bitw naquen giien Se gonxencho bene' gwni'a
na'ze na' ye'chone': “Gwche'edo’ lo yag siy nga ga
nac binlo”, na'ye'cho bene'yasSe'na': “Gwzechateze
do dan' na'le”, o Se ye'chone": “Gwche'etezdo’ lo

7

yo”.
4 Bitw naquen glen lao Diosen' Se cuinzcho

choglaochon nacho noen' zaque' na' noen' bi zaca'.

Xbab chechon' naquen da' mal Se goncho ca'.

5 Bene' migw, Diosen' ba gwleje' zan bene' yaSe'
zjanaque' xi'ine' na' chesejnilaze'chgle' le'. Na'
yesenite' mbalaz cate' yesyeZine' gan' zoen' chn-
abi'e, can' gwna Diosen' gac che note'teze chio’
chaquecho le'.

6 Perw na' chonle bene' yaSe' ca' ca bene' bibi
zjazaca'. Na'bene' gwni'aca' chongaclene' cabene'
zjazaca'chgua; len legaquen' chosochi chososaque'
le'e na' cheseche'xoxje'le'e lao justis ca'.

7 Lecze legaquen' chosoZie' yela' ya' che Jesu-
criston’ ben' naccho txen, ben' naque' bene' zaca'.

8 Ley dan' nac da' Zialao lao yogo' da' ca' nyela'
le'e XtiZa' Diosen' Zan: “Le gaque ljeZ benachle ca
chaque cuinle” Se da' licze chonle can' Zanna'
chonczle gien.

9 Perw ley che Diosen' chchoglaon chele naple
dola' Se chonxenle bal bene' na' yebale' chongac-
lene' ca bene' bibi zaca'.

10 Can' naquen, note'teze bene' zoe' chone' dolol
can' Za leyna', perw na' Se ba gwchoe' to da' dao’,
len doxen leyna' chape' dola' Se ca'.

11 Diosen' ben' gwna: “Bitw gata'lenle no'ole bi
nac no'ol chele o bene' byo bi nac bene' chele”,
leczen' gwne': “Bi gotle bene'”. Na' la'czla' bitw
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chata'lenchono'ole binacno'ol checho obene' byo
binac bene' checho, Se ba naccho bene' gliet bene',
bia'cze napcho dola' len leyna'.

12 XtiZza' Diosen' chaclenen chio' cont bi
gwzenagcho che da' malen'. Na' cheyala' giie'cho

diza' gien na' soacho goncho bichle can' Zanna',
le Diosen' gone' da' saca'zi'cho Se bi choncho can’
Zanna'.

13 Diosen' gwnezZjwchglie' da' saca'zi' bene' ca'
bi chesyeyaSe' chesyezZi'ilaZe'de' ljeZ benache'.
Perw bene' ca' chesyeyaSe' chesyeZi'ilaZe'de' ljeZ
benache’, Diosen' yeyasSe' yeZi'ilaZe'de' legaque'.

Bitwbi zejen Se con Zacho chejnilaZe'cho Jesu-
criston’

14 Bene' migw, Se to bene' Ze' chejnilaze' Jesu-
criston’ perw bi chone' da' nac gien, bitwbi zejen
Ze' ca'. Bitw chaclenen le' cont gata' yela' mban
che' toli tocane Se con Zaze' ca'.

15 Bal bene' ljeZcho bene' chesejnilaze'
Jesucriston' bi de da' yese'ej yesagie' na' bi de
xalana'gaque'.

16 Na'Se bitw gaclenchone'len dan' cheseyazjde',
Se con ye'chone': “Le Sjaya'ac to Saglie' to glien na'
Diosen' gaclene' le'e cont Zelele dan' chyazjelen',
bitwbi zejen dan' con nacho ca'.

17 Da'nan', Se con Zacho chejnilaZe'cho Jesu-
criston' perw bitw choncho da' nac da' guen,
bitwcze bi zejen dan' Zacho chejnilaZe'chonen'.

18 Nita' bene' chesene' guac yesejnilaze' Jesu-
criston’' la ca yesone' da' nac da' gien. Na' lecze
nita' bene' chesene' Se chejnilaze'cho Jesucriston'
cheyala' goncho da' nac giien. Na' Zia' le'e, Se nacho
chejnilaze'cho Jesucriston' perw bitw choncho da’'
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glen, bitw nacbia’ Se chejnilazZe'chone'. Perw Se da'
li chejnilaze'chone' nach soacho goncho da' glen
na' yesacbe'e bene' le chejnilaze'chonen'.

19 Chejle'cho toze Diosen' zaque' gonxenchone',
na' ca'czen' cheyala' Sejle'cho. Perw gague da'
cazen' cheyala' goncho. Da' xigue' ca' lecze
chesejlen' toze Diosen' naque' bene' zaca' na' che-
sexizen cheseZeben.

20 Chnecho diZa' da' bi zejen Se con Zacho chejni-
lazZe'cho Jesucriston' na' bitw choncho da' glienna',
le bi gaclenen chio’ Se con Zazcho chejnilaze'chone'.

21 Da' xozxta'ocho Abrahanna' blo'e le gwyejni-
laze' Diosen' dan' bzenague' che Diosen'. Da'nan’
bzande' xi'ine' Isaaquen' gote'be' cont gonxene'
Diosen'. Na' dan' bzenague' che Diosen’, danan'
Diosen’' gwne' che'le naque' bene' giien len le'.

22 Na' nezecho can' ben da' Abrahanna', gague
con gwyejnilaze'ze Diosen', san lecze bzenague'
che'. Na' dan' bene' ca' blo'e le gwyejnilaze'
Diosen'.

23 Da'nan' goc can' nyoj XtiZa' Diosen' che', Zan:
“Abraham gwyejnilaze' Diosen' na' da'nan' Diosen'
gwne' naque' bene' gien len le'” Na' lecze nyojen
che Abrahanna' goque' bene' xmigw Dios.

24 Can' naquen, gague dan' Zacho chejnilaze'cho
Dios nan' Ze' naccho bene' giien len le', san dan'
chzenagcho che',da'nan’ Ze' naccho bene' giienlen
le'.

25 Na' da' Rahab goque' no'ole zle' no'ol con
gwyej len note'teze bene' byo, perw bzenague'
che Diosen' cate' blebe' bene' ca' chope jasegtia
jasene'e laZe'na'. Na' blo'ede’ legaque' yetole nez
ga jaya'aque' cont bi jasyexen soldadw che rey
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legaque'. Na' dan' goclene' bene' ca', blo'e gwyejni-
laze' Diosen'. Na' gwna Diosen' naque' bene' glien
lenle'.

26 Quinga naquen: Se to bene' bich nye'e bi$
grasyw, nacbia' naque' bene' guat. Ca'czen'
naquen, Se bitw choncho da' glien nacbia'
bitw  chejnilaZe'cho Diosen' la'czla' Zacho
chejnilaZe'chone'.

3

Choncho da’ xinj len xtiZa'cho

1Bene' migw, nezecho neto' chsed chlo'eto’ bene'
yoble xtiza' Diosen' saca'zi'chto’ Se bi gonto' can'
Zanna'. Da'nan'Zia'le'e, gaguela'si'te lona'le gwsed
gwlo'ele bene' yoble xtiZa' Diosen'.

2 Zan ni'a yogo'cho choncho da' xinj. Perw Se
to bene' bitw chone' da' xinj len XtiZe'na', nac-
chgiie' bene' gien na' gwzoeczde' nabie' doxen
cuerp chen'Se ca'.

3 Caten' chgo'ocho freno cho'a cabayw ca' cont
yosozenagha' checho, na' §ja'acba' con gate'teze
chaclaze'cho §ejlenchoba'

4 Na' lecze bene' ca' chososa' barcw xen ca'
chosochine' yag da'oze dan' chosose'eden' cont

chejen con gate'teze chesende’, la'czla' Se chZiga' to
be' gual legaquen'.

5 Ca'czen' naquen len loZe'chon'. Toze da' dao'
rizen' naquen lao cuerp chechon’, perw chac
chnelenchon diZa' da' zjazaca'. Na' canac to yi' dao’
riz, guac gwzeyen toya'adao' xen, ca'czen' naquen
len loZe'chon' cate' chnelenchon diZa' mal.
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6 LoZe'chon' naquen to da' chnabia' chonchguan
da' xinj juisyw lao doxen cuerp chechon'
LoZe'chon' naquen ca to yi' bel da' chla'an chca'an
nile na'le chzeyen bite'teze da' de, le Se choe'cho
diza' malen' chyala'ch yogo'lolte da' xinj dan'
chonchon', na' chonen cont zoacho chonchguacho
da' xinj yeSlale mbancho. Na' che gwxiyen'
chzenagcho caten' choe'cho diZa' mal ca'.

7Chac chnabia'cho yogo'te beyixe', be Ziatap ni'a
na', be Zia xil, be chda nxobe le'e, na' be ca' Ze' 1o’
nis. Ba gwnita' bene' gosenabi'eba'.

8 Perw ne to chio' bitw soecho loZe'chon' cont bi
gle'lenchon diZza' mal. Con zoacho choe'cho diza'
malen', na' diZa' mal dan' choe'chon' zaca'leben ca
venen che to bel znia.

9 Len xtiZa'chon' chonxencho Dios ben' naque'
Xacho. Na'lecze len xtiza'chon' chZiacho yela' ya'
che ljeZ benachcho bene' ca' ben Diosen' can' nac
le'.

10 Na' cho'acho na' chchoj diza' Sagiie' cate'
chonxencho Diosen' na'lecze chchoj diza' mal cate’
chziacho yela' ya' che ljeZ benachcho. Bene' migw,
bitw choncho ca cheyala' goncho.

11 Nezecho ga chal nis bitw Zia nis sia na' nis zbapj
toz bej.

12 Na' lecze ca' bene' migw, nezecho to yag
yixgligw bitw chbian frut dan' nzi' aceituna, na'
necayaguvas chbian yixgiigw. Na'lecze ca' ga chal
nis, bitw chchoj nis sia to bej ga Zia nis zbapj.

Can' goncho se Diosen’ ba bene' chio' yela' sina’
chen’

13 Se note'tezle Zale nacle bene' sina' na'
chejni'ile xtiZa' Diosen’, cheyala' gonle yogo'lol
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can' chazlaze' Diosen'. Cheyala' gonle da' glien sin
chi gonxen cuinle cont nacbia' nacle bene' sina'.

14 Perw Se chgue'e ljeZle na' chzelaZe'le gacchle
bene' blaoch ca bene' ljeZle, bitw cheyala' nale
nacle bene' sina’, le con chonlaze'len' Se ca'.

15Na' Se chgue'e ljeZle na' chzelaZe'le gacle bene'
blaoch ca bene' ljeZle, bitw nacle bene' sina/,
san xbab chelen' zan' che Satanas dan' chnabia'
da' xigle' ca', na' con chonle da' Xinjen' can' Za
lazda'olen' na' can' cheson bene' ca' bi zjanombia'
Diosen'.

16 Se chgue'e ljeZcho na' chzelaZe'cho gaccho
bene' blaoch ca legaque', bitw zoacho binlo len
legaque' Se ca', na' choncho yogo'te da' xinj.

17 Cate' Diosen' chone' chio' yela' sina' chen/,
chaclaZe'cho goncho yogo' da' nac da' gien. Cha-
claze'cho soacho binlo len ljezZcho na' naccho bene'
xenlaze' na' chzexjw yichjcho cont chzenag che
lijeZcho. Na' lecze cheyaSe' chezi'ilaZe' ljeZcho na'
choncho da' glien len legaque', na' toz ca choncho
len note'tez bene'. Na' bite'tez da' choncho, chon-

chon do laze'cho.
18 Nach Se chebecho yesezoa yesebez bene' binlo

na' chaclencho bene' yezica'chle cont yesezoa
yesebeze'binlo, na' chaclenen cont yeson bene'da’
guen.

4

Bitw gac goncho can’ cheson bene' bi zjanombia’
Diosen’
1 Chdile chSaSlen ljeZle, na' chonle ca' dan' yo'o
nyaz da' malen' yichjlazda'olen' na' chnabian' le'e
cont chonle con ca Zan chele.



Santiago 4:2 xi Santiago 4:8

2 ChzelaZe'chguale bi da' gata' chele na' chdile
chSaslen ljeZle na' chaclaZe'tele gotle bene' cont
gata' chele dan' chzelaZe'len'. Perw bitw gata' dan’
che'nelen' lagiiete chonle da' xinj na' bi chnabele
Diosen' gone' cont gata' dan' chyazjelen'.

3 Na' cate' chnabele Diosen' gone' cont gata' bi
dan' gata' chele, bitw chonen', le con che'nele
gata' dan' chzelaZe'le lo' laZda'olen' cont gonle con
nacteze Zan chele.

4Na' da' chzenagle che dan' Za xbab chelen' na'
chonle can' chzelaZen'na', chonle txen len bene' ca'
bi zjanombia' Diosen’, na' chonle contr Diosen'.
Na' note'tezcho Se chaclaZe'cho goncho txen len
bene' mal ca', choncho contr Diosen' na' bich
chaquechone' ca cheyala'. Zaca'lebcho ca to no'ole
nzoa xto, no'ole ben' bich chacde' bene' che'.

5 Chonljale xbab Xtiza' Diosen' bitw bi zacan'
gan' nyojen Zan: “Spiritw che Diosen' dan' zoan lo'
lazda'ochon' chzelaZe'chguan gwzenagcho che toz
Diosen'.”

6 Diosen' chaclenchglie' chio' cont chzenagcho
che toz le'. Danman' nyoj Xtiza' Diosen' Zan:
“Diosen’' chone' contr bene' ca' chesonxen cuin-
gaque', perw chaclene' bene' ca' chesache'ede’ bi
chosozenague' che' ca cheyala'”

7 Da'nan' cheyala' gon cuincho lo na' Diosen'
na' gwyo gwchejlaze'cho bi gwzenagcho che Sa-
tandsen'. Se goncho ca', gwcuaseczen ca'ale.

8 Le soa le yol giiiZ Diosen', nach soe' gaclene'
le'e. Cheyala' cuejyichjle da' xinj da' chonle. Na' Se
chonle xbab guac gonxencho Diosen' na' gontez-
cho can' Za laZda'ochon', clelen' chonle xbaben'
Se ca', na' cheyala' gle'le latje yeyon Diosen'
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yichjlazda'olen' xilaze'.

9 Bi cheyala' yebele, san cheyala' yegiine'le
neche da' xinjen' ba benlen' na' yeto'ele chen.

10 Cheyala' gwzexjw yichjle lao Xancho Diosen/,
nach Diosen' gone' cont gacxenle.

Bi cheyala' nacho che ljeZcho nape' dola'

11 Bene' migw, bi cheyala' nelaocho che ljeZcho.
Ben' chnelaglie' che ljeZe' o chosbaguede' ljeZe',
benan' chne' che ley che Diosen' na' chzoe' leyna'
ca'ale. Na' nezecho ben' chon ca' bi chzenague'
che leyna'. Na' dan' chon cuine' ca bene' zaque'
cont Ze' che bene' ljeZe' nape' dola', chone' ley che
Diosen' ca to da' bibi zaca'.

12 Toz Dios nan' gwdixjue' leyna’, na' toz le'na'
zaque' choglagte' che to tocho Se napcho dola'.
Na' toz le' zaque' gone' cont bi Sjaya'ac bene' lo yi'
gabilen', na' lecze zaque' cont yesele' bene' lo yi'
gabilen'. Perw chio' bitw zaca'cho nacho che bene'
ljeZcho zjanape' dola'.

Bitw nezecho bin’ gac gwxe gtiiZj

13 Na' le gwzenag da' nga: Balle chchogbia'len
Sejle to ga Sejle gonle negosyw cont gonle gan. Na'
chbejle to Za cate' Sejle na' chchogbia'len yega'anle
na' tguiz,

14 neca chacbe'ele bi nezecho bin' gac checho
0 nac goncho gwxe giiiZj. Yela' mban chechon'
zaca'leben ca to bejw, le bejon' SloZze chle'echon
na' cheyasen.

15 Cheyala' nacho: “Se Xancho Diosen' gone' latje
bancho, na' goncho to da' goncho.”
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16 Perw da' xinjen' choncho Se chonxen cuin-
cho chZiacho bia' naquen' goncho sin cbi nabecho
Diosen'.

17Na'’ Se nezecho cheyala' goncho da' nac giien na'
bi chonchon, napcho dola' lao Diosen'.

S

Da’' malchgua gac che bene' gwni'a ca’ bene' bi
chosozenag che Diosen’

1 Na' ca nac le'e bene' gwni'a, le'e bi chzenagle
che Diosen', le soayaSe' na' le cuezyaSe', le leca za'
saca'zi'le.

2Lao Diosen' dan' de chele naquen ca to da' ba
chbiayi', na' lache' Sagtie' chelen' naquen ca to da’'
ba chle'e belzila'.

3Na'mechw chelen' dan' nac de oro na' de plata,
len Diosen' naquen ca to da' ba chzen xche'en.
Da'nan' Zin Za Zaglaochguale lo yi' gabilen'. Ba
gwche' yichjle tlaoze btoble da' scha'o xmech-
wlen', la'czla' ba zoa gon Diosen' da' saca'zi'le.

4 Cheyala' gonle xbab can' benle len bene'
glen Zin chele ca', bene' yasSe' ca' besyelap coses
chelen'. Benlele legaque' dan' bitw gwdixjwlene’
ca cheyala'. Na' dan' bi bnezjwle laxjwgaquen'
ca cheyala', chlo'en nacle bene' glien da' xin,j.
Diosen' chzenague' che bene' glien Zin ca' dan'
chesyegiline'de', Dios ben' nape la'zelagliie yela'
guac xen.

5 Zoatezle che'ej chagwsSagiie'le na' chonditjele
dan' de chele chonle con ca Zan chele, na' bi
chacbe'ele ba zoa gon Diosen' da' saca'zi'le. Na'
lagiie dan' chonle ca', zaca'leble ca to beyixe' ben'
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chglie'ej chguagwsaglie'cho cont ba chane'ba' cate’
Zin Za gotchoba'.

6 Na' gan' chile chonle yela' justisen’, ba
gwchoglaolen yesote' bene' goson da' gien, bene'
bibi gosonde'le'e.

T

Cuezcho batcan’ yid Xancho Jesucriston' da
yoble na'yol giiiZcho Dios

7 Ca nac le'e bene' migw, le gape yela' chx-
enlaZze' len dan' chyi chzaca'le, le ba zoa yid
Xancho Jesucriston' da' yoble. Bene' ca' chesaz,
chesenite' chesebeze' coseSen', le coseSen' naquen
da' zaca'. Na' chesape' yela' chxenlaze' chese-
beze' chde tiemp yejon', le cate' chbeze yejon/,
cana'chen' chosyotobe' coseSen'.

8 Da'nan' bite'teze dan' chyi chzaca'le, cheyala'
gaple vyela' chxenlaze' na' gonchachlaze'le
SejnilaZze'le Xancho Jesucriston', le ba zoa yide'
da' yoble.

9 Bene' migw, bitw yosbaga' ljeZle Se bin' chac
chele. Se bin' yosbaga' ljeZle, ba zoa yid Xanchon'
da' yoble na' choglagiien' chele naple dola'.

10 Le gon xbab che da' bene' ca' goso'e xtiZa'
Xancho Diosen' cani'. Leca bosochi bososaca'
bene' legaque', perw bia'cze bosoyo bosocheje’,
can' cheyala' gonle.

11 Da' li mbalaz bene' ca' gwnita'teze'
gosonchachlaze' gosejnilaze' Diosen' la'czla'
beseZaglagiie'. Na' ba benele xtiza' da' Job can'
benchachlaze' gwyejnilaze' Diosen’, la'czla' da'
zan da' gwdi gwxaque'. Perw na' cate' gwde dan'
gwdi gwxaquen', Diosen' bene' cont gwzoache'
mbalazch clel can' gwzoe' cani'. Can' nac Diosen',
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leca chazlaze' chaclene' chio’, na' leca cheyase'
chezi'ilaZze'de' chio'.

12 Bene' migw, da' naquen da' Zialao, gwbat gw-
zoale no co' da' bali che bite'teze. Bitw nale yaban'
co'on da' bali choe'le diza' li, neca nale yezZlio nga
co'on da' bali choe'le diZa' li, neca bite'tezechle.
Cheyala' giie'cho diZa' li da' Sejle' bene' cont Diosen'
bi choglagiien' checho saca'zi'cho.

13 Note'tezcho cate' chac bi da' chac checho,
cheyala' yol guiiZcho Dios. Na' note'tezcho cate’
zoacho mbalaz, cheyala' golcho gonxenchone'.

14 Note'tezcho cate' chacSenecho, cheyala' gax-
cho bene' ca' gwlejcho cont chosogiia chesene'e
chio' chdop chZagcho chonxencho Jesucriston'. Na'
yosotope' yichjcho late' set, na' yosol guiZe' Dios,
yesenabe' yeyaquecho len yela' guac che Xancho
Jesucriston'lague' da' chejnilaze'chone'.

15 Na' chio', cate' chol gliiZcho Xancho Diosen/,
cheyala' Sejle'cho le chzenagcze' checho cont yey-
one' ben' chacSenen', na' Se ba bene' da' Xxinj,
glezi'xencze Xanchon' che'.

16 Da'nan' cheyala' xoadola'cho lao bene' ljeZcho
na' yol giiiZcho Dios tocho yetocho cont ca' yezoa-
cho glien Se bin' chac checho. Na' Se naccho bene'
glen len Diosen’, Diosen' chzenagcze' checho cate'
chol guiZchone' na' chone' da' zan da' giien dan'
chnabechone' gone'.

17 Le gon xbab che Elias ben' be' xtiza' Diosen'
cani'te. Goque' benach cayanen' nac chio’. Na'
cate' bol giize' Diosen' do yichj do laze' gwnabe' bi
gac yejw, na' Diosen' bzenague' che' na' bitw goc
yejon'lao Son iz yogasjo.
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18 Na' yetni'a cate' bol giiiZe' Diosen' gwnabde'ne'
sele' yejon' da' yoble, nach Diosen' gwselen'. Na'
goc coses che bene' ca' da' yoble.

19 Bene' migw, cate' to bene' ljeZcho ba gwle-
jyichje' dan' nac da' li dan' bzejni'i Diosen' chio’,
cheyala' gaclenchone' cont yetinjde' Xtole'na'.

20 Chaclaza' nezele, cate' choncho cont note'teze
bene' chetinjde' xtole'na', chaclenchone' cont
chosla Diosen'le' lo yi' gabil, le chezi'xene' xtole'na'
la'czla' Se naquen da' zan. Da' na'zen' chzoja' na'a.
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